
And another one is ko ce.gw, ko ce.gw.

T-3 29-29.

(What was tfeat whole thing?)
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-Jenny: Ko ce.gw. Ko ce.gw, ko ce.gw. Let's see—(speaks Kiowa)

Cecil: Taipegw.

Jenny: Taipegw, taipegw. You got taipegw?

(No.)

Jenny: Taipegw.

Cecil: That's Gourd Clan.

(Taipegw.) v ,

Jenny: Yeah, taipegw^ And they—(speaks Kiowa).
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Cecil: « ce.tai dw.

Jenny: Ce.tai dw.

(What is 'ce.tai dw?)

Cecil: (speaks in Kfbwa) adltoyigw.

Jenny: Adltoyi.gw, adl-^-it's kind of hard. ^

(All right. Just say, the. whole thing fast.)

Jenny: Adltoyi.gw. • . E<
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Cecil: Let's see, how many you .got there?

Jeniiy: • adltoyi.gw. Yeah, I think we got them^all. Let's see, ca l l

the,m. , ,

(Ohomw, what does that mean?)

V \

, what does that mean?)

Cecil: War dancers.
Jenny: That's war dancers.

(And what is ce.taidw?*)

Jenny: Ce.taidw, yeah, that's another one.

Cecil: It's a horse clan, I guess. Ce.taidw.

(And what is the Ko ce.gw?)

Cecil: Ko ce.gw, that's a elk.


